31. MAGYAREGREGY
<P>  Egrögy, -ön, rű, -re, -i [BC1–8: Egregy SchQ1–4, 6–9, P: Magyar-Egregy
SchQ5: Magyar Egregy Hnt, Bt, MoFnT2: Magyaregregy] – T: 2 677 ha/4 651

kh – L: 1 142.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt is folyamatosan lakott magyar helység volt. Lakossága a

18. században is magyar, majd a század végén és a múlt század elején kezdtek né-

metek betelepülni. A század közepére a lakók 30%-át tették ki a németek. A németek

száma ezt követően lassan, folyamatosan fogyatkozott. A múlt század második felé-

től néhány szláv és egyéb anyanyelvű lakosa is volt a falunak. 1930-ban 1230 magyar,

28 német, 2 szláv és 1 egyéb, 1970-ben 1119 magyar és 28 német anyanyelvű élt itt. –
P. sz. “Magyaregregy, Kárász és Vékény községeket Völgység csoportnéven is isme-

rik”. Továbbá: “Előnevét hihetőleg a múlt század közepén kapta, mikor a földesúr a

pécsi püspök ... németeket telepített a szomszédba, hogy az erdőt irtsák. Ekkor, hogy

a két telepet egymástól meg lehessen különböztetni, ezt Német-Egreggyel szemben

Magyar-Egregynek kezdték hívni”. – Fcs.: Rövid történet arról, hogy a cigány ki

akarta költeni a tököt, mert azt hitte, csikó lesz belőle. (Berze Nagy János: Magyar

Népmesetípusok II. 496. Pécs, 1957. Szerk.: Banó István.) Más: Az egregyiek a holdat

kimártogatták, vályogért cseréltek halat, fölszedték a gyalogutat vászon helyett. (Ber-

ze Nagy 2:407.) Vagy: Az egregyiek összekötötték az óra két mutatóját, mert nem

mentek együtt. (Berze Nagy 2:407.) Mindhárom Fcs. hosszúhetényi adatközlőtől szár-

mazik.</A-1></P>

<P>  Magyaregregy [1554: Egregy: MNyTK. 103. sz. 60]. Az Egregy hn. az éger fa-

névnek R. eger ~ egir ~ egür alakjából keletkezett -gy képzővel. Tkp. értelme

‘égerfákkal benőtt hely’. A lakosság nemzetiségére utaló Magyar- [1851: Fényes:

MoGSz. l: 298] előtag a közeli R. Németegregy [1851: Fényes: MoGSz. l: 298;

ma: Komló város nevei között] előtagjával van korrelációban. (FNESZ. 396.)</P>

<P>  1. Kosut utca [Kossuth Lajos u] U. A falu főutcája. 2. Vőccségi-patak: Gát, -ra
[MoFnT2: Völgységi-patak] Vf. 3. Szódagyár: Szódás, -hó É. 4. Faluház: Mú-<-P> 
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<-P>zeum, -ba É. A honismereti szakkör gyűjteményét itt őrzik. 5. Túsó utca: Rákóci

utca [Rákóczi u] U. A falu főutcájához (Kossuth L. u.) viszonyítva. 6. Sarok,

-ba [Béke u] U, Fr. Ide tartozik: 12, 18–20. Nevét onnan kapta, hogy a belterü-

let egyik sarkában fekszik. 7. Bikaistálló: Pásztorház É volt. Elbontották; régen

mellette a Tűzoltószertár. 8. Templom, -hó É. 9. Szent-kut: Torma, ’-ba: Torma-

vőgy [K12: Szt. Kut; l K16: Szentkut] F, Fr. Az 1856 végén az ún. Torma-

völgyben keletkezett Szent-kút körüli falurész neve. 10. Köröszt, -hő Ke. 11.
Mária-szobor Szo. 12. [Arany János u] U. 13. Öreg iskola É. Most napköziottho-

nos óvoda. 14. Harangláb Torony két haranggal. 15. [József Attila u] U. 16. Kis-

bót: Hangya, ’-ba É Bolt volt, jelenleg kenyérárusító hely. 17. Arnold-kocsma:

Mészárszék É Műemlék jellegű épület. Volt tulajdonosa nevéről. 18. [Jókai u] U.

19. Arnold-kör Kör. Az Arnold család nevéről. 20. [Árpád u] U. 21. Kis-rét: Fő-

sőegrögy [Rózsa u] U, Fr. A falu legrégibb települt része. 22. Burgondi-kanyar
Ur. Útkanyar az ott lakó Dobszai László Burgondi ragadványnevéről. 23. Stír-

malom: Somfai-malom: Hokbauer-malom Ma. Vízimalom volt, a tulajdonosok-

ról elnevezve (Stier > Somfai és Hofbauer). 24. Tanács, -ra [Községi Tanács]

É. Régen (1932-től) Jegyzőség volt. 25. Pázsit, -ra Fr. A Kisréttől a temetőig

terjedő falurész. 26. Prësszó, -ba É. 27. Kulturház: Klub, -ba É. 1960-ban léte-

sült. 28. Ujhíd Híd. Nem tévesztendő össze a kárászi úton 1949/50-ben épült, de

1959-ben beszakadt híddal. 29. Községkocsma: Kocsmai tér: Piactér É, Tér. 30.
Ábécé, -be É Vegyesbolt. 31. Halottasház É. Ravatalozó helyiség. 32. Mérlegház
É. 33. Temető, -be Te. 34. Lukac, -ra: Ujváros [Zrínyi u] U, Fr. A falu legfiata-

labb része. 35. Iskola, ’-ba: Általános iskola: Új iskola É. 36. Tüzoltószertár É.

37. Vásártér Fr. Régen itt volt a falu vásártere. 38. [Kossuth Lajos u] U. 39.
Herbeld-malom: Setel-malom [K16: Setel Mühle] Ma. Vízimalom volt, a tulaj-

donosokról elnevezve (Herbert, ill. Setel < Schettl). 40. Malom-árok Vf. A falu

malmait látta el vízzel. 41. Véber-malom: Heiland-malom [K16: Heiland Mühle]

Ma. Vízimalom volt; egykori tulajdonosa nevéről. 42. Telek, -be [P: ~; r Hiv.

Máré u] U, Fr. Ma már beépült terület. Az utcanevet a helyi tanács adta 1971-

ben.</P>

<P>  43. Venyítés, -be [K8: Venyitás; K16: Venetesch B.] H, e. 44. Lipóca-tető
[K12: Lipóca; l] Dt, e. 45. Fazék-gödör Vö. Nevét valószínűleg edénygyártásra

alkalmas földjétől nyerte, bár ennek emléke sem él. 46. Csonka högye [K8:

Csonka hegy K12: Csonkohöt, Csonka hegy; e] Ht, e. Csapott tetejű hegy neve.

47. Sáfrán-rét [K8: Sáfrány rétje] Vö, r. A Sáfrány család ma is létezik Ma-

gyaregregyen. 48. Aranyos-ódó Ho, sz. Az Aranyos-tető oldala. 49. Aranyos-tető
[K8: Aranyos Tető; K12: Aranyostető; l, sz] Ht, e. 50. Körtéjös, -be [K8: Kört-

vélyes] Ds, e. Az ági határig terjedő erdőrész neve. 51. Dankó, -ba [K8, 12,

16: ~; l] Ds, Fs, e. 52. Dankói-rét Fs, r. Ma már jórészt beerdősítve. 53. Szé-

nadé, -ba Ds, sző, r. A lakosság a nevet a széna szóval hozza összefüggésbe,

mondván jó szénatermő hely. 54. Fekete hele Ds, sző. A Fekete családé volt,

legjobb szőlőtermő területe a falunak. 55. Bor-kút F. Vizéről azt tartották, hogy

éppen olyan, mint a bor. 56. Krajcár-högy: Krajcár-ódó Dh, sz. A név az ott

birtokos Krajcár családtól származik. 57. Bakóca, ’-ra [K8, 12: ~; sz, l] D, e.

Régen irtásföld volt. Ma ritkán használt név. 58. Bakóc alja Do, sz. Ritkán hasz-

nált név. 59. Bakóca-tető Dt, e. Ritkán használt név. 60. Ciklőgyi-vőgy Vö, e.

Valószínűleg egy elpusztult falucska nevét őrzi. (Reuter: BarKözTel. 136. Ceg-

léd alatt!) 61. Ciklőgyi-kút F. A völgyben levő forrás neve. 62. Ciklőgyi-víz Vf.

A Budai-kút lefolyása. 63. Gyürei-tanya D, e. 64. Bik-erdő [K8: Bik erdő K12:

Bükk-erdő; l, e] Do, l, sz. 65. Bik-erdői-kút F. 66. Bik-erdői út Út. 67. Tópart:<-P> 
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<-P>Tó, -hó Tó. A Ciklődi-völgy és a Belsőliget között volt tó, mely kiapadt. 68.
Hideg-ódal: Hideg-ódó Do, e. 69. Pintér-kút F. Egy Vágner nevű pintér föld-

jén fakadt. 70. Csille urma Do, l. A lakosság szerint a szászvári Csille családtól

kapta a nevét. 71. Biliga-tető Dt, sz. 72. Biliga, ’-ra [K8, 12: Billiga; sz, l] D, l.

73. Rák-ódó Ho, l. A kárászi Rák család lakóhelyével szemben emelkedő hegy-

oldal neve. 74. Lapis-mező Dt, l. 75. Vasbánya D, e. Állítólag vasérc után kutat-

tak e helyen. 76. Ripaty-szakadék Sza. A Ripaty ragadványnevű Vókó család

földjénél fekszik. 77. Biligai-kút F. 78. Cigány-kút F. A Kárász felé eső faluvé-

gen lakott cigánycsalád háza mögötti kút. 79. Cserös-urom [K12: Cseresurom; e]

Ht, e. 80. Cserös-uromi-kút F. 81. Vasbánya-ódó Do, e. 82. Kerék-gyöp Vö, l.

83. Bēső-liget [K8: Belső Liget K12: Belsőmező; l] Ds, sz. A Ligettől a Györei-<-P> 
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<-P>tanyára vezető út választja el. 84. Bóbinyi út Út. A Bóbinyba vezető út neve.

85. Bóbin: Bóbiny, -ba D, sző. 86. Telep, -hő É. Egy megszűnt kőbányával szem-

ben álló pásztorház neve. 87. Mész, -be Ho, l. A Kíma aljának a neve. Valamikor

mészégető is volt ezen a helyen. 88. Kíma, ’-ra Ho, l. Kopár, sziklás legelő. 89.
Përtus, -ba [K8: Pertos K12: Pertos, Pertos II; l, szőlő P: Pertós, sz, sző, e, l]

H, sző. A. sz. a neve onnan ered, hogy a pincékben igen sok pertut ittak. 90.
Përtusi út Út. 91. Përtus-tető Ht, sző, l, sz. 92. Sörös, -be: Kárászi-gödőr [K12:

Seres; l, sző Seres I.; e, sz Kárászi gödör P: Karaszi, Kárászi gödör; sz, sző] Vö,

sz, sző, l. Egykor szénbányászat folyt benne kísérleti jelleggel. 93. Sörösi-csőrge
Vf. 94. Ligeti-düllő Ds, sz. 95. Liget-tetői düllő Dt, sz 96. Budai-kút F. Bővízű,

hideg forrás neve. 97. Csërma, ’-ba [K8, 12, P: Cserma; sző] Ho, sző. A. sz. ne-

vét az ott volt sok cserfától kapta. 98. Csëma-tető Ht, sző. 99. Csërmai horgos
Hor. A szőlőhegybe vezet. 100. Csërmai-kút: Csërmai-válu F. Itatókút a dűlő-

ben. 101. Rikkancs, -ba H, e. Régen szőlő volt itt. 102. Rikkancsi-kút F. A nevét

a lakosság onnan származtatja, hogy “egyszer a bérös rikácsolt ott”. 103. Nagy-

part Sza. 104. Leányvár O. A Përtus oldalban Cserben vájt pincéket nevezték

el újabban tréfásan így. 105. Ürmös, -be Ho, e. Régen szőlőhegy volt. 106. Cser,

-be [P: ~; sző] Ho, sző. 107. Nagy-erdő [K12: Nagy erdőtető; l K16: Nagyerdő
h.] H, l, sz. 108. Bélurma [K12: Bélorma; sz] Ds, sz. Feltehető, hogy egy elpusz-

tult helység neve volt. (Reuter: BarKözTel. 135. Bél alatt!) 109. Bik-erdő Vö, e.

110. Borzik, -ba [K8: Borzik K12, P: Borzlik; sző, sz, l] Vm, Szas, sző, gy. A. sz.

nevét a sok borz tanyától, borz liktól kapta. 111. Rubin gödre G, sző. A gödröt

a helybeliek szerint Rubin András használta. 112. Rubin-csörge: Rubin-gödri-

csörge Vf. 113. Szempa, ’-ra [P: Szt. Pálhegy; sző] H, sző. 114. Pila-vőgy Vö, k.

Beépülőben levő kis völgy. 115. Pila-vőgyi-kút F. 116. Cëllár, -ba O. A Pilavölgy

végén levő pincék neve. 117. Zsoldos-köz Köz. A Zsoldos család lakóhelyéről.

118. Babos-kút F. Egy Babos ragadványnevű családról. 119. Cikai-kút [P: Czika;
e, l] F, e. A hagyomány szerint egy elpusztult falu helye. (Reuter: BarKözTel

136. Cikó alatt!) 120. Tőce, ’-re Do, sz. 121. Tőce-tető [K12: Tőczetető; sz, l, sző]

D, sz. 122. Badacson, -ba D, sz. sző. Egyesek szerint átvitt név lenne a közismert

Badacsony hegy nevéről. 123. Badacsonyi-legelő Ds, l. 124. Borzik-tető Tető, sző.

125. Borziki horgos Hor. 126. Borziki-kút: Borziki-válu F A borzliki tanyák ita-

tóhelye. 127. Borziki út Út. 128. Lukószívás Dh, gy. A Vókó család egyik ágáé

volt, melynek lukó volt a megkülönböztető neve. 129. Cserépgunyhó É. Tégla-

és cserépégetőhely volt az egregyi Mátyás család tulajdonában. 130. Szívás, -ba:

Szëntkuti-sürü Dh, mlen. Elhanyagolt szilvás. 131. Bikut: Bikuti-kút F. 132.
Bikuti sarok Vö, k. A községnek lassan beépülő része. 133. Fenyőfa Do, l. A név

eredete a legeltetett területen sűrűn növő borókától származik, melyet az idő-

sebbek ma is fenyőnek neveznek. 134. Fenyőfa-tető Dt, e. 135. Fenyőfai-kút F.

136. Bukolafenyves D, e. A Bukola nevű, ma már kihalt családról elnevezve.

137. Lánkű [K12: Lánykő; e] Szi. A néphagyomány szerint egy, a marhákat őrző
pásztor és pásztorlány egymásra borulva – a szülők átka következtében – itt

kővé vált; s velük együtt megkövesedtek a víz mellett delelő marhák is. Ezt a

népmondát szinte az egész Hegyháton ismeri a magyar nyelvű lakosság. 138.
Láskűi-csőrge Vf. 139. Uraság-tető [K8: Uraságtető; sz] D, sz. Jó termőföldje

miatt valószínűleg ellentétes jelzője a rossz termőföldű Szegénység dűlőnek. 140.
Uraság-tetői út Út. 141. Csiga, ’-ba [K12, P: ~; sző] Do, sző. A. sz. nevét azért

kapta, mert talajában sok csiga van. 142. Csigai horgos: Csigai út Hor, Út. 143.
Csigai-köröszt Ke. 144. Csigai-csőrge Vf. 145. Likak, -ra Vö, e. Nevét állítólag a

sok rókalyukról kapta. 146. Likaki-gödör G, l. 147. Likaki-kút F. 148. Babina út<-P> 
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<-P>Út. 149. Babina, ’-ra [P: Babina; sző Hnt: Babinaszőlőhegy; Lh Bt: Babina-sző-

lőhegy MoFnT2: Babina] H, sző. Az itt termő jó bor a szomszéd falvakban is

ismert. 150. Babina-tető Ht, sző. 151. Fenyős-part Do, l. Borókás legelő. 152.
Citrom-kert Ds, sz. Igen meleg fekvésű, jól termő föld. A lakosság úgy tudja,

hogy valamikor citromfa állt ott. 153. Lánkűi út Út. 154. Lánkurma, ’-ra [K8:

Leánykő orma K12: Lánykő orma; sz, l] Ho, l, sz. 155. Bazsó, -ba [P: ~; sző]

Ds, sző, r, sz. 156. Bazsói-ċsőrge Vf. 157. Körösztjáró D, sz. A Bazsó elején, két

út között fekvő szántóföldek neve. 158. Ráványi-rét Vö, r. 159. Högy-ódó Ho,

sző. 160. Högy-tető [K8, 12: Hegytető; sz, sző, l Hnt: Hegytető; Lh] Ht, sző. 161.
Rakcsa, ’-ra [K8, 12: ~; sz, l, e P: Raktsa; e, l] Do, sz, l. A. sz. a név a rakni

igéből származik, mert “sok gabonát raktak ott”. 162. Banya-kút F. Egyesek

szerint egy öregasszony hordta innen a vizet. 163. Borsos szélle Do, sz. Nevét a

helybeli Borsos családtól kapta. 164. Rúszam, -ba [K8: Ruszam K12: Ruzsam (!);

sz, l] D, sz. 165. Szögénység, -be Os, sz. Sovány, rossz föld. Ellentéte az Uraság-

dűlő. 166. Dögtemető. 167. Rávány, -ba Vö, r. 168. Pirosgunyhó É, e. 1942-ben

készült őrkunyhó a fakitermelés ellenőrzésére. Nevét onnan kapta, hogy a rön-

kök jelzésére használt piros festékkel a kunyhót bemázolták. Ma az erdőrészt is

így hívják. 169. Gubbás-högy D, sz. 170. Vókó, -ra S, r, sz. A Vókó család egyik

legnagyobb nemzetsége a községnek. 171. Gúszár, -ba Do, sz. A lakosság úgy

magyarázza a nevet, hogy a törökök itt kúsztak, amikor a magyarok kizavarták

őket. 172. Agárdi híd Híd. Az Agárdi gödörből kifolyó kis erecskén levő híd.

173. Agárdi-gödör G, mlen. 174. Csöpögő, -hő Kút vályúval. Ide jártak itatni

régen a híres babinai béresek. 175. Kerekeskút Kút. Az errefelé birtokos Deák

bucsit családé volt, ma már betemették. 176. Tanya, ’-ra [P: ~; sz] Ds, sz. 177.
Sűjedék, -be Vizenyős, e, sz. 178. JánosJóska-rét Mf, r. A Vókó család egyik ott

lakó tagjának ragadványneve után. 179. Bikösi-rét Vö, r. 180. Tamás-part Ds,

sz. 181. Kecske-hát [K12, P: Kecskehát; sz, e, l] D, sz. A. sz. a kecske hátához

való hasonlóság miatt kapta nevét. 182. Kecske-háti-kút F. 183. Barát-düllősi-

kút F. 184. Kecske-háti sorompó A Magyaregregy és Szászvár közötti utat zárta

le a nagy falopások miatt. 185. Kerék-domb [K12: Kerekdomb; l] D, sz. 186.
Monyorósi-kút F. 187. Monyorósi-ódal Do, sz 188. Bányás út: Kecskeháti út Út.

A Szászvárbányatelepre vezető út, melyen régente az egregyi bányászok jártak

munkahelyükre. Az öregek ma is bányás-nak mondják a bányász foglalkozású

embert. 189. Farkasordító Dt, e. Nevét a helybeliek szerint onnan kapta, hogy

farkastanya volt. 190. Farkasordítói-rét Vö, r. 191. Kis-Apáláza Do, r. 192. Vókó-

gödör G, l. A Vókó család birtokán fekszik. 193. Szállás, -ra [K12: ~; sz] Ds,

sz. A falu népe régen kint lakott a határban, állatait kint tartva, s a faluba

csak időnként tért be. A szálláson régen állattenyésztés is folyt, istállók álltak.

194. Szállás-högy D, l. 195. Szállás-rétek Vö, r. 196. Juhász-sürü D, e. 197. Bi-

kösdi-sürü: Barát-bikös [P: Bűkkős; sz] Dh, sz, e. Nevét a Barát családtól kap-

ta, melynek nagy földje volt erre. 198. Bandói-kút: Hideg-kút F. A határban a

leghidegebb vizű forrás. 199. [K8: Csohos föld K12: Csuhosföld; sz] 200. Re-

kötyés, -be [K12, 16, P: Rekettyés; e, l, sz MoFnT2: Rekettyés] Mf, sz. Rekety-

tyés terület volt. 201. Tisztin, -be [K8: ~ K12: Tisztinorom; sz, e] Do, sz. 202.
Tisztini-rét Do, r. 203. Nyírösi-hát [K8: Nyíresi hát K12: Nyiresihát; sz] Dh, sz.

A név összefüggésben lehet egy elpusztult Nyíres helység nevével. (Reuter:

BarKözTel. 145.) 204. Nyirösi-háti-kút F. 205. Vaszari út Út A Kisvaszarba ve-

zető fontos dűlőút. 206. Hosszi-főd [K8, 12: Hosszuföld; sz] Fs, sz. A magyar-

egregyi határ leghoszabb földjei ebben a dűlőben vannak. 207. Juda-köröszt Ke.

A helybeli Csordás család állíttatta, melynek Juda a ragadványneve. 208. Apá-<-P> 
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<-P>lázai út Út. 209. Apálázai-rét Vizenyős, r. 210. Apáláza, ’-ra [K8, 12: Apálláza;
sz, r, l] Fs, sz. 211. Apálázai-kút: Gémeskút Kút. 1953-ban alakították át gémes-

kúttá. 212. Füjem, -re [K12: Füem; sz] Mf, sz, r. 213. Füjem-tető O, sz. 214. Olá-

lakás Ta. Az ott lakó cigányokról kapta nevét, akiket a lakosság általában olá-

hoknak nevez. 215. Bekei-rét Mf, r. 216. Beke, ’-re [K12: Beke; sz] Do, e, el, sz.

Egykor 12 hold tanítói javadalom volt benne. 217. Lapozs-vőgyi-rét Vö, r. Ned-

ves rét, lapos helyen, két domb között. Egyesek szerint nevét a sok lapulevélről

kapta. 218. Lapozs-vőgyi-kút F. 219. Lapozs-vőgy Vö, l. 220. Lebri-kút F. Állító-

lag az itt birtokos Molnár kisbarát-ról nevezték el, akinek hadaró beszédje volt.

221. Császti, -ra [K12: Csasztirét; sz, r P: Császti; r] Mf, r. Nedves, lágy rét.

222. Császti-kút Kút. Gémeskút. 223. Császti-mező [K12: Csásti, Császti mező;
sz, l, r] Mf, l, sz. 224. Nyárágyi-rét Do, r. 225. Nyárágy, -ba [K8: ~ K12, P:

Nyárád; sz] Vö, sz. Egy elpusztult helységről kapta nevét. (Reuter: BarKözTel.

145. Nyárád alatt!) 226. Sózó Ho, e. Nevét a vadak részére kihelyezett sózóktól

kapta. 227. Bardó, -ra [K8: Bandó] D, e. 228. Bandó-tető Dt, e. 229. Község-rét:

Bika-rét. A községi bika részére itt termelték a szénát. 230. Kerék-szöllő D, sző.

A helybeliek szerint az alakjáról lett elnevezve. 231. Kerék-szöllő-tető Dt, sz.

232. Szamár-högy D, sz. A szamár hátához való hasonlósága miatt kapta a ne-

vét. 233. Káposztás, -ba: Futbalpája: Káposztás-stadion [K12: Látosték; r, P:

Látostöke; r sz] 234. Dögkút. 235. Nyomákó, -ba Vö, e. 236. Mészkemince. 237.
Jakab Máté-tető [K8, 12: Jakab Máté széle; sz] Ds, sz. Volt birtokosáról elne-

vezve. 238. Kis-puszta Ds, sz. 239. Harábó, -ba [K8: Harábit K12: ~] Ds, sz.

240. Harábói út Út. 241. [Hnt, Bt, MoFnT2: Lukactelep; Lh] 242. Fekete-kút F.

Iszapos, fekete földből fakad. 243. Szakadás, -ba [K8, 12, 16: P: ~; sz. e, l

MoFnT2: ~] Szas, sz, l. Nevét omlásos voltáról kapta. 244. Szakadási-rét Do, r.

245. Rúzsama, ’-ba [K8: Ruzsám K12: Rozsama, Ruzsama; sz, e, r] Do, sz. A. sz.

nevét a rózsabokroktól kapta. 246. Rúzsamai-kút F. Vályúval ellátott itatóhely.

247. Gát, -ra Vf. A községen átfolyó vadvízfolyás neve. 248. Országút: Zobáki út
Út. A Hosszúhetényen (Zobákpusztán) át Pécsre vezető aszfaltút neve. 249.
Máré, -ba [K8: Máré K12: Maré; sz Marét; sz, l P: Maré; e, l] Ds, sz. A név az

elpusztult Máré nevét őrzi. (Csánki 3:409; Reuter: BarKözTel. 144. Máré alatt.)

250. Akasztófa [K8, 12, P: ~; sz, l] D, sz. A. sz. a törökök kiverésekor a bűnö-

söket itt akasztották föl. 251. Akasztófa-tető Dt, sz. 252. Hodácsi-fenyves [K12:

Hodácsi fenyes (!); e] D, e. 253. Eke-puszta [P: Ekepuszta; sz, e] Ds, e. Valószí-

nűleg egy elpusztult falu állt e helyen, ahol gyümölcsfa és szőlő volt az erdő-

ben. (Reuter: BarKözTel. 138. Ekéd alatt!) 254. Szép-erdei-cser [K8: Széperdő
K12: Szeperdő (!), Széperdő; sz, e] Ds, e. 255. Csapási-rét Vö, r. A Cseresz-

nyési csapás mentén fekvő rétek. 256. Cserösnyési-csapás Csa. Állathajtó csa-

pás a Bandóra. 257. Cserösnyés, -be [K16: Cseresnyés P: Cseresnés; r] Ds,

sz. Valamikor erdőség volt, vadcseresznyefákkal. 258. Cserösnyési-vőgy [K8:

Cseresnyési völgy K12: Cseresnyésvölgy; r MoFnT2: Cseresznyésivölgy] Vö,

sz, r. 259. Kendörfődek [K12: Kenderföldek; sz] Vö, sz. 260. Máré-tāró Ds,

sz. Nevét a tarlóföldek után kapta, amelyet aratás után juhokkal legeltetnek.

261. Kis-Máréi-düllő Do, sz. 262. Hodács, -ba [K12: Hodacs; sz, l P: Hadács;
sz MoFnT2: Hodács] Vö, sz. Elpusztult település helye. (Csánki 3: 429., Reuter:

BarKözTel. 140. Hodács alatt!) 263. Hodácsi út Út. 264. Hodácsi híd Híd. 265.
Hodácsi-csőrge Vf. 266. [K12: Sokhegy; e] 267. Mánafa [P: Mánafa; r] Ds, r.

Az elpusztult Malafalva nevét őrzi. (Reuter: BarKözTel. 144. Malafalva alatt!

268. Mánafai-rét [K12: Mánafai rétek; r, sz] Vö, r. 269. Szélösi-rét [K12: Széles

rét; r] Mf, r. 270. Kovács széle [K8: Kovács szél K12: ~; sz] Do, sz. 271. Battyá-<-P> 
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<-P>nyi-mező Ds, sz. 272. Battyányi út Út. Kisbattyánba vezető földút. 273. Battyán,

-ba [K8: Bottyán K12: ~; sz, r P: Batyán; r MoFnT2: ~] Ds, sz. A Komlóhoz

csatolt Kisbattyán eredeti helye. A lakosság azonban Vak Bottyánnal hozza kap-

csolatba. 274. Cilők: Cillög, -be [K12: Czillék; sz] Ds, sz 275. Cilőki-rét: Cillőgi-

rét Do, r. 276. Ómás, -ba [K12, P: Almás; e, l, sz MoFnT2: Almás] Vö, sz, r.

277. Ómási-erdő Ds, e. 278. Ómás-kút G, F. 279. Ómási-rét Vö, r. 280. Döme, ’-be
[K12, P: ~; r, sz, e] Ds, sz. 281. Dömei-kút F. 282. Dömei-rét Vö, r. 283. [K12:

Egres; sz] 284. Szejjánosi-víz G. Kenderáztató gödrök. 285. Sejjános [K12: Szeti-

janos ret, Szentjánosrét; sz, r P: Szt. János; r] Vö, r, sz 286. Pázsit-rét Vfő, r

287. [K12, P: Gémorma; e, l] 288. Közép-urom H, e. 289. [K12, P: Fenyős; sz]

290. Lozák-högy H, e. 291. Lozák-tető [K8, K12, P: Lozák; sz, e MoFnT2: Lozák]

H, e. 292. Téföli-rét Vö, r. 293. Battyányi-temető [K12: Temető] Te. Kisbattyán

község (Komló) temetője a magyaregregyi Battyán-dűlőben. 294. Battyányi-rét
Vö, r. 295. Battyányi‑kút Kút. A dűlőben álló gémeskút neve. 296. Sirantó, ‑ba
Do, r. A lakosság szerint régen temető volt. 297. Sirantói-kút F. Azt tartja róla

a hagyomány, hogy itt sírtak a magukra hagyott gyermekek, midőn a szüleik

messze mentek dolgozni a földekre. 298. Radinca, ’-ra [K12: Radenca, r] Do, r.

299. Radincai-csőrge Vf. 300. Battyányi-határszél [K8: Német Egregyi határ] Do,

sz. Kisbattyán eredeti neve Németegregy volt, az odatelepített faszénégető és

hamuzsírfőző németek után. 301. Krajcár-malom: Ámment-malom: Rein-malom:

Kápolna-malom [K12: Kreuzer malom, Kapolna malom, Krajcár malom K16:

Kreuzer Mühle, Kápolna malom] Ma. A régi várvölgyi kápolna köveiből épült

malom. Volt tulajdonosai nevéről. 302. Ereszvény, -be [K12: Eresztvény; sz P: ~;

sz] Ho, e 303. Cikai-kút [P: Czika; e, l MoFnT2: Cikai-vgy.] F, e. Egy elpusztult

falu (Cikó) nevéről. 304. Pap-erdei rét Vö, r. 305. Nagy-gát Vf. A falu malmait

táplálta. 306. [Hnt, Bt, MoFnT2: Várvölgytelep] Lh. 307. Szerecseny-högy [K8,

12: Szerecsenhegy; e K16: Szerecseny hegy] H, e. Nevét állítólag azért kapta,

mert Máré-várát a szaracénok innen ostromolták. 308. [K12: Makacslukácsurma,

Makacslukacsurma; e P: Makats lukatsorma; e l] 309. Podi-mező [P: Padi; e, l]

D, e. A Podi család nevéről. 310. Pëtráci-gödör Szas, Vö, mlen. 311. Pap-erdei-kút
F. 312. Pëtrác, -ba [MoFnT2: Petrác] Vö, e. 313. Vár-vőgyi út [Hnt, Bt: Várvölgyi

utca] Út. A Várvölgyön végigvezető, 1952-től makadámpályával kiépített erdei

út. 314. Vár-vőgy [K12: Varovölgy; sz MoFnT2: Vár-völgy] Vö, e. A Márévárá-

hhoz vezető völgy neve. 315. [K12: Fenyösköves; e] 316. Pap-erdő [K8: ~ K12:

Poperdő, Paperdő; sz, e l K16: Pap erdő MoFnT2: Pap-e.] H, e. 317. Pëtráci-

csőrge Vf. 318. Várelő [K8: ~ K12: Varelő, Várelő; sz, e P: Varelő; sz] H, e.

319. Sáros-gödőr Vö, e. 320. Cserkész-gödőr G, e. A cserkészek kedvelt tábor-

helye volt. 321. Pénzvájó-hajlás Ho, e. A néphagyomány szerint Máré várának

kincseit itt rejtették el. 322. Sipottya, ’-ba [K8, 12: ~; e] Vö, e. 323. Sipottyai-

kút F. 324. [K12: Kis Epörgyesi mező; e] 325. Kanistás-gödőr Vö, e. 326. Hátút
[K12: Hátút; e] Út. A Paperdőn át Zobák felé húzódó út neve, melyet már alig

használnak. 327. Kis-kút F. Egyik legismertebb forrás a határban. 328. Kis-kút

urma [K8, 12: Kis kut orma; e] H, e. A Kis-kút fölötti hegy neve. 329. Kis-kúti-

vőgy [K12: Kiskuti völgy; l] Vö, e. A Zobákra vezető völgy neve. 330. Mész-

kemince [MoFnT2: Mészkemence] Régi, használaton kívüli mészégető kemence.

331. Mészkemince horgosa Hor. A Kövestetőre vezet. 332. Küves-tető [K8: Köves

Tető K12: Kövestető; e K16: Steinberg P: Kőves; e, leg] Ht, e. Sziklás tetejű
hegy. 333. Máré-vár [K8: Máré vára K16: Ruine Máriavár Bt, MoFnT2: Máré-

vár] É. A néphagyomány szerint Máré lovag vára volt. A várról szép monda

keletkezett. Lejegyezte és közzétette Kulcsár József költő-tanító. (Váradi: Bara-<-P> 
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<-P>nya múltja és jelenje I. köt. 252–57.) 334. Vár urma [K12: Var urma; e P: Vár-

orma; e, l] Ht, e. Márévár falai állnak rajta. Nemrég fejeződött be az erősen

megrongált vár falainak feltárása és helyreállítása. 335. Vár-kút Ft. A márévári

falak alatt fakadó forrás. 336. Vár-vőgyi-csőrge: Máré-csőrge Vf. A Várvölgy-

ben folyó patak. 337. Rikájó, -ba Vö, e. 338. Komlai út Út. A Komlóra vezető út,

melyet főleg a bányászok használtak. 339. [K12: Margitferenzurom; e] 340. [K12:

Bagurma, Bakurma; e P: Bagorom] 341. Iharfás-kút: Iharos-kút F. Egy juharfa

tövében fakadó forrás neve. 342. Sötét-gödőr [P: Setétgödör; e, l] Vö, e. 343.
Cigány út [K8: Czigányut] Út. Cigányok járta út. 344. Cserösnye-ág Dt, e. 345.
[K12: Nyresurom; e P: Nyires; e, l] 346. Zobáki-patak Vf. Ezen a néven a patak-

nak csak az Egregytől délre eső szakaszát említik. 347. Hászé-ódó O. Hirtelen

emelkedő sziklás oldal. 348. Hászé-tető [K12: Hászétető; e P: Hászitető; e, l

MoFnT2: Hászé-t.] Fs, e. Nevét onnan kapta, hogy meredek, mint a hászé ‘ház-

tető’. 349. Szödörindás-kút F. Sok szeder található itt. 350. Cserösnyési út Út.

A buszjáratok megindítása óta jelentőségét vesztett út, mely Komlóra vezet. 351.
Aranybánya Gs, e. A pécsi püspökség tulajdonában és művelésében volt régi

aranybánya. 352. Szödörindás-gödőr G, e. 353. Barnakű [P: Barnakő; e, l] Szi.

Feltehető, hogy egykor itt feküdt a Sátorkő nevű település. (Csánki 3: 448.,

Reuter: BarKözTel. 147: Sátorkő alatt!) 354. Barnakű urma [K12: Barnakourom;
e] Szi. A Barnakő legmagasabb pontja. 355. Mari-kút F. Nevét Bodri Mariról

kapta, akit pipázása miatt Maribácsi névvel is illettek. 356. Zohogó, -hó Vízesés.

Mészkőpadok alkotta vízesés. 357. Sin-gödör [K16: Fonyászó MoFnT2: Sín-gödör]

Vö, e. 358. Hidasi vadászgunyhó É. 359. Hidasi-hát Hát, e. Ez a hegygerinc képezi

a határt Magyaregregy és Hosszúhetény között. 360. Baka-kút F. A Baka család

nevéről.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők: nem ismerték: 43. K16:

Venetesch B. – 83. K12: Belsőmező –
199. K8: Csohos föld, K12: Csuhosföld –
233. K12: Látosték, P: Látostöke – 241.

Hnt, Bt, MoFnT2: Lukactelep – 266. K12:

Sokhegy – 283. K12: Egres – 287. K12,

P: Gémorma – 289. K12, P: Fenyős –
300. K8: Német Egerhegyi határ – 306.

Hnt, Bt, MoFnT2: Várvölgytelep – 308.

K12: Makacslukácsurma, Makacsluka-

csurma, P: Makats lukatsorma – 315.

K12: Fenyösköves 324. K12: Kis Epörgye-

si mező – 332. K16: Steinberg – 333.

K16: Ruine Máriavár – 339. K12: Mar-

gitferenzurom – 340. K12: Bagurma, Ba-

kumra, P: Bagorom – 345. K12: Nyres-

urom, P: Nyires – 357. K16: Fonyászó.</A-1></P>@@ <P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: P: Kőpernyes;
e, l – P: Sárok; e, l – P: Tonkaorom; e,

l.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K8 = 1859:

BiÚ 478 – K12 = 1864, 1888: Kataszteri

térkép – K16 =1883/1915/1940: A III. or-

szágos felmérés térképei – P: 1865 –
Hnt: 1973 – Bt: 1977 – MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Reuter Camillo erdőmérnök.

Nyomtatásban megjelent: Dunántúli Tud.

Gyűjt. 32. Series Historica 15. Bp. 1961.

– Adatközlők: Borsos István 50, Deák

szibini András 50, Deák juhász György 50,

Deák kutykori Mihály 50, Kovács János

40, Krajczár Péter 55, Zsoldos Mihály 60

é.</A-1></P></duolan 2>
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